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ВСТУП

Відтворити процес формування лексико-семантичної системи української мови можливо лише  за умови поглибленого вивчення її окремих лексичних підсистем у різних аспектах. У сучасному мовознавстві є низка наукових праць, присвячених вивченню лексичних систем української мови в історичному аспекті. Зокрема, досліджено побутову лексику –  О. А. Крижко [117], І. Й. Ощипко [170], С. А. Яценко [275]. Медична термінологія була предметом вивчення в працях Г. М. Дидик-Меуш [72]. Церковно-обрядовій лексиці присвячено наукові розвідки  Ю. В. Осінчука [169] та Н. В. Пуряєвої [201]. Податкову термінологію вивчала Т. І. Крехно [116], друкарську лексику –  Е. І. Огар [165], правничу термінологію –  Н. В. Артикуца [6], лексику кольорів – М. І. Чікало [257], риторичну термінологію –  З. Й. Куньч [119], номени понять часу –  М. П. Кочерган [112] тощо. На матеріалі українських писемних пам’яток XVI–XVII ст. у монографічних і дисертаційних роботах описано мовознавчу   Д. Б.  Якимович-Чапран [270], педагогічну лексику О. Ю. Зелінська [89; 90; 91], запозичення з латинської мови С. П. Гриценко [60], польські запозичення В. М. Титаренко [235]. Деякі системи української лексики, у тому числі абстрактної, висвітлені в працях В. О. Винника «Назви одиниць виміру і ваги в українській мові», Є. І. Чернова «Історія назв грошей і грошових одиниць в українській мові».
Дослідженням лексики певних історичних зрізів займалися В. Й. Горобець (історично-мемуарна лексика першої половини XVIII ст.), М. А. Жовтобрюх  і  Г. О. Муромцева (лексика української літературної мови XIX–ХХ ст.), Г. В. Межжеріна  (мова часів Київської Русі), В. В. Німчук, Ф.  П. Філін (давньоруська лексика), В. А. Передрієнко (формування літературної мови XVIIІ ст. на народній основі), М. Л. Худаш (номени діловодства XVII–XIX ст.), Т. О. Черниш (праслов’янська мова). Історію суфіксальної системи українського іменника досліджував П. І. Білоусенко [22].

Абстрактна лексика як частина  загальної лексичної системи мови також була об’єктом вивчення у працях Л. А. Булаховського [29], І. І. Ковалика [104], В. В. Німчука [155], Л. М. Полюги [189], І. П. Чепіги [251]. Лінгвісти зауважують, що  абстрактна порівняно з іншими шарами лексики є найбільш уживаною.  
Проблему абстрактного в мові розглянуто в деяких загальнотеоретичних працях, зокрема,  такими є дослідження  О. О. Потебні «Из записок по русской грамматике», «Мысль и язык», посібник «Курс сучасної   української мови» за редакцією Л. А. Булаховського (1961), колективна монографія  «Сучасна українська мова: Лексика і фразеологія» за редакцією І. К. Білодіда (1973).	 
З’ясуванню критеріїв виділення абстрактних слів присвячено праці  багатьох слов’янських вчених. У російському мовознавстві абстрактні іменники вивчали Ю. Д. Апресян [3], В. В. Веселітський [40], Р. М. Цейтлін [247], Л. О. Чернейко [254], чиї дослідження побудовані на історичному матеріалі. Системний аналіз категорії абстрактного на матеріалі російської мови здійснила  Г. А.Уфімцева [241]. Білоруську абстрактну лексику вивчала В. П. Сташайтене [223], яка вперше в східнослов’янському мовознавстві  описала абстрактні лексеми на матеріалі старобілоруських писемних пам’яток XV–XVII ст. Дослідниця розглянула цю категорію слів у понятійно-семантичному аспекті з урахованням їхніх формально-граматичних категорій та стилістичних функцій, проаналізувала семантичну і словотвірну структури абстрактних слів на конкретному матеріалі. 
В українському мовознавстві деякі тематичні групи абстрактної лексики, насамперед іменників, стали об’єктом аналізу в працях, присвячених лексичному складу сучасної та давньої української мови. Актуальними для нашого дослідження є монографії А. А. Бурячка «Формування спільного фонду соціально-політичної лексики східнослов’янських мов» (1983),  В. С. Ващенка «Українська лексикологія. Семантико-стилістична типологія слів» (1979),  Л. А. Лисиченко «Лексико-семантична система української мови» (2006), В. М. Русанівського «Структура лексичної і граматичної семантики» (1988). У цих роботах запропоновано процедуру семантичної класифікації лексики, описано системні відношення між лексичними одиницями в межах семантичного поля і між окремими  семантичними полями та розглянуто алгоритми семантичної класифікації слів різних лексико-семантичних груп. 
Цінні спостереження про категорію абстрактного висвітлено в працях зі словотвору давньої та сучасної української мови, зокрема в дослідженні С. П. Бевзенка «Історична морфологія української мови. Нариси із словозміни та словотвору»,  П. І. Білоусенка «Нариси з історії українського словотворення (іменникові конфікси)», Л. Л. Гумецької «Нариси словотворчої системи української актової мови XIV–XV ст.», а також у статтях В. В. Ґрещука про історію словотворення українських іменників, який  на великому фактичному матеріалі вивчив особливості розвитку словотвірної структури відприкметникових українських іменників, описав їхні  словотвірні парадигми, простежив семантичні зв’язки між іменниками та словами, що їх мотивують. 
Проблемам абстрактної лексики присвячено низку дисертаційних досліджень, зокрема кандидатські дисертації О. Р. Микитюк «Українські абстрактні іменники в загальновживаній і термінній лексиці» (1997),  Н. В. Медведовської «Розвиток абстрактної лексики в ранньонімецькій мові (на матеріалі полемічних текстів XVII ст.)» (2003), З. Ф. Піскозуб «Семантичні та функціональні особливості абстрактних іменників французької мови» (2003), Л. П. Попової «Семантична параметризація абстрактних іменників у лінгвістичних словниках» (2008). 
У сучасній українській лінгвістиці абстрактна лексика стала предметом дослідження в академічному виданні «Історія української мови: Лексика і фразеологія» (1983). Аналіз лексики різних періодів функціонування української мови дозволив науковцям виокремити найважливіші семантичні групи абстрактної лексики – назви процесів мислення, мовлення, психічних відчуттів, рис характеру та їхнього зовнішнього вияву. Особливу увагу тут приділено  лексиці, що відображає духовний світ людини, а також термінам, пов’язаним з  ремеслами, торгівлею, суспільно-політичним та економічним життям. 
На історичному матеріалі проблеми розвитку абстрактної лексики  висвітлено в праці Л. М. Полюги «Українська абстрактна лексика ХІV –  першої половини XVII ст.» (1991). Автор вважає, що саме в досліджуваний ним період остаточно відбулось становлення і формування української абстрактної лексики [189, c. 48]. 
Лінгвістичні дослідження свідчать про доволі складну природу абстрактних слів, адже  їхня семантична структура широка, різноманітна і чітко не окреслена, хоча  вони і мають лише їм властиві словотвірні засоби. Складність зумовлена й тим, що не всі абстрактні лексеми, відомі в мові, можуть бути представлені в лексиконі однієї людини [189, c. 19]. Остаточно не з’ясовано  й теоретичні засади вивчення цього розряду лексики.
У вітчизняному і зарубіжному мовознавстві достатньо не з’ясовані питання про визначення критеріїв для виокремлення абстрактної лексики з-поміж інших лексико-семантичних систем, не встановлено принципи класифікації лексем з абстрактним значенням. Хоча спорадично досліджено значне коло проблем, пов’язаних з абстрактною лексикою, проте комплексного обстеження цієї підсистеми мови здійснено не було. 
Поза дослідницькою увагою вітчизняних мовознавців залишилась абстрактна лексика доби першої половини XVII ст., коли, власне, і формувалось ядро сучасної української абстрактної лексики.  Саме тому твори найвидатніших представників староукраїнської вченості цього періоду, зокрема  Петра Могили, ще чекають на своїх дослідників у царині української історичної лексикології, адже за кожною індивідуальною мовною картиною світу можна простежити особливості світогляду народу, пізнати його психологію та національний дух мови. 
Період, коли Петро Могила писав свої твори, є дуже важливим. У цей час в Україні усталюється і набуває розвитку система шкільної освіти, розвивається наукова література, посилюються зв’язки з інтелектуальною громадськістю  Європи. З’ясування цих фактів відіграє важливу роль для характеристики проблем історичного розвитку лексики української мови. 
Відомий філософ В. С. Горський зазначав, що «у багатовіковій історії України яскравим зблиском позначено XVII століття – доба потужних рухів, подій, які викликали не лише докорінні зрушення в суспільному, культурному житті українського народу, а й надали їм дійсно загальноєвропейського масштабу» [59, c. 55].   На думку вченого,  «творцями й виразниками культури бароко були представники потужної когорти інтелектуалів, імена яких навіки ввійшли в українську історію» [59, c. 55],  одним з яких і є відомий мислитель Петро Могила.
Твори Петра Могили були джерелом для укладання історичних словників Є. Тимченка та «Словника української мови XVI – першої половини XVII століття». Абстрактна лексика  у творах Петра Могили ще не була об’єктом спеціального дослідження, хоча вона яскраво віддзеркалює певні тенденції в розвитку української лексики та стан тогочасної термінології. 
Петро Могила – релігійний і культурний діяч, богослов, мислитель, проповідник, письменник – надзвичайно відома і важлива в історії України  постать першої половини XVII ст. Цей період більшість дослідників вважають складним етапом становлення української церкви та державності, розквіту українського бароко, що супроводжувався процесами зародження церковно-ораторської та наукової діяльності. Особистістю митрополита вперше зацікавилися  його сучасники. Так, А. Кальнофойський та С. Косів уже наприкінці  XVII ст. високо оцінювали творчість мислителя. Його полемічний опонент К. Сакович так само віддав належне освітянській справі Петра Могили. Перші бібліографічні дані про митрополита містить хроніка Я. Єрлича (XVII   ст.). Згадано про нього і в козацькому літописі XVIII ст. Самійла Величка, в «Історії Русів» невідомого автора, у книзі «Спроба історичного словника про російських письменників» (1722)  М. Новикова, у праці В. Татищева «Історія Російська».
Починаючи з XIX ст., поглиблюються дослідження життя і діяльності митрополита в науково-теоретичному аспекті. Праці В. І. Аскоченського, С. Т. Голубєва, М. К. Петрова, Ф. І. Титова збагатили науку відомостями про особу Петра Могили. Дослідники  високо оцінили його здобутки. Великим внеском   у нове осмислення діяльності митрополита та епохи, у яку  він жив, стали наукові розвідки Ю. А. Ісіченка, Я. Д. Ісаєвича, В. І. Крекотня, Ю. А. Мицика, В. М. Нічик, М. В. Поповича, В. О. Шевчука, С. О. Ярмусь. 
Постать Петра Могили дедалі більше привертає увагу науковців. Учені вивчають його діяльність у різних аспектах: як освітнього діяча, засновника вищої школи, організатора церковного життя, видавця книг, захисника української культури, письменника-публіциста і проповідника. Проте деякі сторони його діяльності та наукової спадщини ще не вивчені. Насамперед це стосується  лінгвістичного аспекту  оригінальних і перекладних творів. Про особливості мови творів київського митрополита знаходимо відомості у біографів (С. Т. Голубєв), культурологів (Л. В. Ушкалов), мовознавців  (І. І. Огієнко, О. Т. Горбач), філософів (В. М. Нічик), статтях Г. М. Наєнко «Іншомовні елементи в мовотворчості П. Могили» та «Філософська проблематика «Требника» Петра Могили: термінологічний аспект». Проте саме абстрактна лексика мови творів Петра Могили досліджена недостатньо. Не вивченою залишається  лексика  релігійна, філософська і наукова, яку активно використовував Петро Могила у своїй творчості і яка є важливою у формуванні лексичного фонду староукраїнської мови. 
Отже, системний історико-лінгвістичний аналіз абстрактної лексики творів Петра Могили стане важливим внеском для з’ясування  актуальних проблем вітчизняного мовознавства і  спадщини Києво-Могилянської академії. Запропоноване комплексне обстеження дає змогу встановити  склад, охарактеризувати походження, структурну організацію, особливості функціонування та описати різноманітні лексико-семантичні взаємовідношення абстрактних мовних одиниць у творах Петра Могили. Це й зумовлює актуальність дисертаційного дослідження. Важливо, що ця категорія слів є одним із найважливіших складників динаміки становлення і розвитку лексичної системи староукраїнської мови першої половини XVII ст., який визначає основу сучасного лексичного фонду української літературної мови. А відтак дослідження абстрактної лексики цього періоду зумовлене потребами не лише історичної лексикології, а й історичної лексикографії, де особливого значення набуває витлумачення  зазначеного розряду лексичних одиниць. Комплексний аналіз абстрактної лексики у творах Петра Могили здійснюється у контексті становлення і розвитку лексичного складу української мови. 
Вивчення слів з абстрактним значенням  певною мірою сприятиме висвітленню основних закономірностей системної розбудови лексичних одиниць, абстрактне значення яких сформувалося в процесі тривалого узагальнення або абстрагування пізнавальної діяльності. Аналіз абстрактних слів, що зафіксовані у творах Петра Могили,  дасть змогу зрозуміти історію формування значень сучасних їхніх відповідників і розкрити основні напрямки у розвитку цієї категорії лексики.
Наше дослідження присвячене вивченню семантико-стилістичних параметрів абстрактної лексики у мові творів Петра Могили. Під семантико-стилістичними параметрами ми розуміємо взаємодію семантичного і стилістичного компонентів у функціонуванні абстрактної лексики. Семантичні параметри містять лінгвістичну інформацію про абстрактні мовні одиниці та їхні підгрупи в межах лексико-семантичного поля. Близьким за значенням є термін семантична параметризація, під яким дослідники розуміють  упорядковану сукупність лінгвістичних знань про семантику слів, що дозволяє дати системно організовану характеристику лексичних одиниць. Стилістичні параметри в нашому дослідженні – це власне авторська стилістична норма, яка  диктує доцільність і правильність використання  певних стилістичних засобів, регламентованих відповідним мовним стилем.
Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дисертаційне дослідження  виконано на кафедрі  загального і слов’янського мовознавства Національного університету «Києво-Могилянська академія». Напрям дисертаційної роботи відповідає планові науково-дослідної роботи кафедри, а саме, науковій проблемі  «Лексика та граматика мовних систем: діахронія і сучасний стан» (номер держреєстрації 0110u007377). Тему дисертаційного дослідження затверджено на засіданні бюро Наукової ради  «Закономірності розвитку мов і практика мовної діяльності» Інституту мовознавства ім. О. О. Потебні НАН України (протокол № 3 від 24 червня 2010 року). 
Мета роботи – здійснити комплексний лінгвістичний аналіз абстрактної лексики в мовотворчості Петра Могили в контексті формування української літературної мови цього періоду та  становлення її норм.
Для досягнення поставленої мети передбачено розв’язати такі наукові завдання:
1)  вивчити стан і перспективи дослідження семантичних та стилістичних параметрів абстрактної лексики у творах Петра Могили;
2)  з’ясувати теоретичні засади вивчення абстрактної лексики, її   розвитку, формування та функціонування;
        3)   виявити основний склад абстрактної лексики у творах Петра Могили;
               4) визначити лексичну семантику і здійснити класифікацію досліджуваних абстрактних лексем;
               5)       встановити групи абстрактної лексики за походженням і окреслити  шляхи її подальшого розвитку в українській мові;
            6)    дослідити стилістичні особливості  абстрактної лексики у творах Петра Могили.
Об’єктом дослідження є абстрактна лексика староукраїнської мови першої половини XVII ст., використана у творах Петра Могили.  
Предмет дослідження становлять семантико-стилістичні параметри функціонування абстрактної лексики у творах Петра Могили.  
Методологічною основою роботи є принцип системного підходу, який передбачає дослідження  слова в його зв’язках та відношеннях з іншими словами, тобто вивчення окремих лексико-семантичних мікросистем, що мають певну структуру, та принцип єдності форми й змісту, який визначає структурно-семантичний аналіз абстрактної лексики. 
На основі зазначеної методології запроваджена методика формалізованого аналізу лексичної семантики, що розроблялася у відділі структурно-математичної лінгвістики Інституту мовознавства ім. О. О. Потебні НАН України під керівництвом М. М. Пещак і знайшла продовження у працях її учнів М. П. Фабіан, А. А. Лучик, Г. М. Ярун. Запропонований підхід дозволив глибоко розкрити семантику досліджуваних абстрактних одиниць, а для отримання достовірних і об’єктивних результатів зумовив застосування таких методів: дескриптивного (описового) і методу контекстуальної ідентифікації – для відбору і характеристики лексичних одиниць; дедуктивного – для визначення теоретичних засад поняття абстрактного як лінгво-філософської категорії. Вивчення семантичної структури абстрактної лексики здійснено методом словникового аналізу та інтерпретації контексту, реалізовано прийоми компонентного аналізу та  опозицій, відповідно до яких  структура семантичних угруповань встановлюється на основі поняттєвого членування мовного простору.  Семний аналіз абстрактних лексем застосовано для виявлення тотожностей та відмінностей у значеннях досліджуваних слів.  Використано елементи порівняльно-історичного методу, структурного та кількісного аналізу, прийомів внутрішньої реконструкції та етимологічного аналізу. 
Матеріалом дослідження є абстрактна лексика у творах Петра Могили, яка охоплює  1200 мовних одиниць та 5256 їхніх  слововживань.
Джерельна база дисертації.	 Джерелом матеріалу дослідження є твори Петра  Могили: «Крестъ Христа Спасителя и кождого человhка», проповедь, произнесенная 4 марта 1632 г. / П. Могила // Архив Юго-Западной России. – Ч.1. – Т.VIII. –  Вып.1. –  Киев, 1914. –  С. 386–421;  «Cобственноручныя записки Петра Могилы» / П. Могила // Архив Юго-Западной России. – Ч. 1. – Т. 7.– Киев, 1887. – С. 49–132;  «Требник» / П. Могила. –  Канберра; Мюнхен; Париж, 1988. – Ч. І. – 424 c.; невеликі за обсягом прозові твори – передмови до книг, оповідання, передмови-подяки:  «Сказания Петра Могилы из времен унии» // Киевские епархиальные ведомости. – 1861. – № 18. – С. 521–525; «Передмова до чителника» // Євангеліє учителноє. –  Київ, 1637 // Тітов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраїні в ХVІІ–ХVІІІ вв. : всезбірка передмов до українських стародруків / Хв. Тітов.  – К., 1924.  – С. 321–329;  «Посвящение в части экземпляров Триодиона 1631 г.  – молдавскому господарю Моисею Могиле (брату Петра)»   // Тітов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраїні в ХVІІ–ХVІІІ вв. : всезбірка передмов до українських стародруків / Хв. Тітов.  – К., 1924.  – С. 263–266; «Первое предисловіе къ Служебнику 1629 года» // Тітов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраїні в ХVІІ–ХVІІІ вв. : всезбірка передмов до українських стародруків / Хв. Тітов.  – К., 1924.   – C. 64–66; «М. Петра Могилы стихири и канонъ въ благодарность за чудесное избавленіе К.-Печерской Лавры отъ непріятельскaго разоренія въ 1630 году» // Киевские епархиальные ведомости. – 1861. – № 17. – С. 491–500; «Книга души, нарыцаемое злото…»/ П. Могила. –  Київ, 1623. – 69 арк., а також ілюстративний матеріал, дібраний з різних історичних словників: Словник староукраїнської мови XIV–XV ст. : y 2 т. / [уклад.  Л. Л. Гумецька]. – К. : Наук. думка, 1977–1978. – Т. 1–2., Словник української мови XVI – першої половини XVII ст. : y 12 вип. /  [гол. ред. Д.  Г. Гринчишин].–  Л. : Інститут українознавства ім. І. Крип'якевича, 1994. – Вип.1–8. 
Наукова новизна дисертаційної роботи полягає в тому, що вперше в українському мовознавстві здійснене комплексне системне дослідження абстрактної лексики,  використаної у творах Петра Могили. Аналіз цієї групи слів виконано за семантичними та стилістичними параметрами, з’ясовано особливості парадигматичних відношень між абстрактними лексемами на матеріалі творів автора відповідно до фактів об’єктивної дійсності, пов’язаних з  культурними, науковими та суспільними чинниками життя України початку XVII ст. Простежено процеси формування абстрактної лексики цього мовного періоду, який є визначальним і винятково показовим із погляду формування національної української літературної мови. 
Теоретичне значення дисертаційної роботи визначається тим, що результати дослідження надають українській історичній лексикології новий матеріал, висвітлюють основні семантичні та стилістичні процеси розвитку  абстрактної лексики на синхронному зрізі першої половини XVII ст., а також містять додаткові відомості про формування лексико-семантичних груп в українській  літературній мові цього періоду. З’ясовані шляхи збагачення лексичного складу мови  порівняно з попередньою добою, процеси його семантичного розвитку та закріплення окремих груп абстрактних слів за різноманітними жанрами і стилями.
Практичне значення дослідження виявляється в тому, що матеріали роботи можуть бути використані під час викладання навчальних курсів з історії української літературної мови, історичної лексикології та лексикографії, історичної стилістики та історичної граматики, а також у сучасній лексикографічній  практиці, зокрема і для укладання словника абстрактної лексики української мови. 
Особистий внесок здобувача полягає в тому, що вперше в національному мовознавстві було проведено дослідження семантико-стилістичних параметрів функціонування  абстрактної лексики в мовотворчості Петра Могили. Використовуючи принцип системного підходу, здобувач побудувала лексико-семантичне поле абстрактної лексики «Людина у мовному просторі Петра Могили». Теоретичні висновки та результати праці отримані на підставі особистих досліджень автора.
 Обсяг і структура роботи. Дослідження складається з переліку умовних скорочень, вступу, трьох розділів з висновками, загальних висновків, спискy використаної літератури (319 найменувань), джерел дослідження та лексикографічних праць, додатків. Обсяг дисертації без додатків,  списку літератури, джерел –187 сторінок, загальний обсяг роботи – 227 сторінoк. 
Апробація результатів дисертації.  Результати дослідження обговорені на засіданнях кафедри загального і слов’янського мовознавства Національного університету «Києво-Могилянська академія». З тематики дисертації виголошено доповіді на міжнародних конференціях і семінарах: ХVI Міжнародній науковій конференції студентів, аспірантів та молодих учених «Ломоносов-2009» (Москва, 14–15 квітня 2009 р.), Міжнародній науковій конференції, присвяченій пам’яті Омеляна Пріцака «Актуальні питання сходознавства, славістики, україністики» (Київ, травень 2009 р.), Міжнародному лінгвістичному форумі молодих учених «Українська мова у XXI столітті: традиції і новаторство» (Київ,  21–23 квітня 2010 р.), на ІІІ Міжнародній науковій конференції «Лінгвалізація світу» (Черкаси, 13–14 травня 2010 р.),  Міжнародній науковій конференції «Українська мова і сфера сакрального» (Чернівці, 21–23 жовтня 2010 р.), Міжнародній науковій конференції  «Думка й слово: традиції О. Потебні й сучасна філологічна наука (до 175-річчя  О. Потебні)» (Київ,  21 жовтня 2010 р.), Міжнародній науковій конференції  «Tradycyjna kultura ludowa w rosyjskim, ukraińskim i polskim językowym obrazie świata» (Люблін, 5–7 листопада 2010 р.), наукових семінарах «Актуальні питання загального і слов’янського мовознавства» (Київ, травень 2010, 2011 р.р.).
Публікації. Теоретичні положення та основні результати дослідження висвітлені в десяти одноосібних публікаціях, сім з яких вміщено у фахових виданнях, затверджених ВАК України, три – у матеріалах конференцій. 





ВИСНОВКИ 
   
  У результаті дисертаційного дослідження було отримано такі висновки:
1. Проведений аналіз науково-дослідної лінгвістичної літератури свідчить про те, що на сьогодні в українському  мовознавстві відсутнє комплексне дослідження, в якому було б розглянуто  лексико-семантичні та стилістичні параметри функціонування абстрактної лексики у творах Петра Могили.
2. У дослідженні проаналізовано теоретичні засади вивчення абстрактної лексики. Здійснено загальний аналіз тенденцій розвитку цієї групи слів у староукраїнській мові на матеріалі творів Петра  Могили. Зазначено, що абстрактні лексеми посідають значне місце в лексико-семантичній  системі тогочасної української мови. Закцентовано увагу на важливості вивчення цієї категорії слів, яка виражає інтелектуальну, духовну та емоційну діяльність людини. 
Проблема абстрактного і конкретного в мові та мисленні залишається до кінця не вирішеною в плані розробки критеріїв абстрактності в лексиці, ступенів і видів абстрактності в мові, особливо на лексичному рівні. Підкреслюється, що поняття абстрактного виступає одночасно категорією і лінгвістики, і філософії, але має певну відмінність у трактуванні. Абстрактні лексеми позначають сутності, що осягаються розумом і не мають прямих, безпосередніх зв’язків і відношень з реаліями матеріального світу. Суть абстрактного імені як мовного знака формується як результат узагальнення  і синтезу мисленнєвої діяльності. Абстрактні іменники акумулюють у своїх значеннях результат духовного та інтелектуального досвіду носія мови, розумової діяльності, спрямованої на узагальнення явищ навколишнього світу і людського духу – станів, властивостей, якостей, на осягнення суті буття, осмислення його закономірностей, недоступних безпосередньому сприйняттю. У семантиці таких слів відображено ментальний світ людини, її думки і почуття, світ її уявлень про саму себе, навколишню природу і суспільство, про етичні і моральні канони, духовні цінності, про віру, про те, що служить спілкуванню, зберіганню і обміну інформацією. Конкретна лексика відноситься до найменування речей, предметів та істот, що належать до матеріального світу і сприймаються за допомогою органів чуття. 
При поділі лексики на абстрактну і конкретну, доцільним вважаємо застосування таких основних принципів: денотативного, семантичного, формально-семантичного і синтаксичного. Найважливішим виступає формально-семантичний критерій. Сучасний поділ іменників на конкретні та абстрактні проводиться на основі поняття про денотат і сигніфікат.
3.  Досліджуваний матеріал дає змогу виявити значну кількість лексем на позначення абстрактних понять  у творах Петра Могили – 1200 мовних одиниць. Для з’ясування основного складу абстрактної лексики було взято до уваги  ті тексти Петра Могили, які написані староукраїнською мовою того часу. Абстрактна лексика, що зафіксована в цих творах,  відображає світоглядні позиції Петра Могили, представника книжної вченості XVІІ ст. Значна кількість використаних абстрактних понять у творах світського та релігійного жанрів свідчить про багатство авторської лексики, яка повністю забезпечувала спілкування людей у різних галузях життя.
У системі староукраїнської мови XVII ст. характерною рисою абстрактної лексики є полісемантичність, тобто наявність у слова двох і більше значень, зафіксованих у словнику.
4. Система методів дослідження дала змогу виявити особливості внутрішньої структури абстрактних одиниць на позначення загальних понять. У результаті виявлено семний склад у системі парадигматики  лексичних одиниць як  підстави для утворення макрооб’єднання «Людина»  у творах Петра Могили. 
Структура парадигматики заснована на внутрішньосемних зв’язках, посилених синонімічними та антонімічними відношеннями. Змістові зв’язки мовних одиниць розглянуто, виходячи з принципу лексико-семантичного поля. Принцип лексико-семантичного поля визначає моделювальну здатність абстрактних слів у творах Петра Могили, внаслідок якої породжується сім мікрополів на позначення абстрактних понять.
За даними дослідження, в XVІІ ст. набувала особливого розквіту релігійна та антропоцентрична абстрактна лексика. 
5. Виявлено кілька одиниць, які є свідченням мовного новаторства Петра Могили, передового мислителя своєї доби (наприклад, лексема  мудроразсудный).  У матеріалі дослідження не виявлено термінологічної лексики. Усі, без винятку, слова є загальновживаними.
Зафіксована у творах Петра Могили абстрактна лексика віддзеркалює мовну концепцію автора. Макрооб’єднання «Людина» формується лексичними компонентами народнорозмовного мовлення, книжних джерел, а також запозичень, що є відображенням загальної тенденції розвитку української мови  ХVІІ ст. 
6. Стилістичні параметри лексичних засобів у мовотворчості Петра Могили свідчать про те, що мислитель надзвичайно тонко відчував тенденції в розвитку мовної діяльності зароджуваного українського суспільства. 
 Дослідження переконує, що абстрактні слова та їхня кількість  органічно підпорядковані змісту та жанровій належності творів Петра Могили. Конфесійний стиль, до якого належить «Требник» і  досліджуване казання «Крестъ Христа Спасителя и кождого человhка», є ширшим простором для вживання абстрактної   синоніміки.  З  огляду на нахил до  експресії висловлення, орієнтацію на усно-розмовну форму мовлення, на те, що казання повинно бути позбавлене монотонності, однотипних  повторів, Петро Могила набагато активніше використовує тут абстрактні синоніми, ніж у творі світського жанру «Собственноручныя записки», в якому  переважають лексеми  з конкретним значенням. Як і у світському мовленні, у казанні синоніми виконують важливі функції увиразнення тексту, виділення понять, урізноманітнення мови, уточнення, підсилення, заміщення, оцінки (позитивної чи негативної).
Функціонування абстрактних синонімів у творах конфесійного та світського змісту  відмінне. Якщо в «Собственноручных записках» автор за допомогою синонімів уточнює свою думку,  акцентуючи увагу на головних положеннях, то в казанні  синоніми є засобом творення й посилення емоційно-експресивного впливу на слухача. 
Семантичні та стилістичні абстрактні синоніми в конфесійному та у світському мовленні виконують функції заміщення, уточнення, підсилення, оцінки.         
Лексичні антоніми в досліджуваних текстах  менш поширені, ніж синоніми. Аналіз мовного матеріалу виявив нерівномірне вживання груп антонімів у творах Петра Могили в конфесійному стилі та в жанрі щоденника. Автор вживає абстрактні антоніми як художній прийом зіткнення контрастних понять. Абстрактна  антонімія виконує переважно функції протиставлення і зіставлення.
Лексико-семантична протилежність у досліджуваних текстах представлена переважно комплементарними та контрарними антонімами. Найпродуктивнішу групу становлять комплементарні антонімічні лексеми. Антонімам з контрарною протилежністю властива градуальність опозицій і відсутність директивності. Зафіксовано кілька векторно-координатних антонімів. Морфологічним способом творення найбільш поширеної у досліджуваних текстах комплементарної антонімії є іменники, відносні і якісні прикметники, рідше – прислівники, а контрарної антонімії  – якісні прикметники, іменники, прислівники, зрідка  – відносні прикметники. Фіксується явище контекстуальної антонімії, коли антоніми розширюють своє значення у межах авторського контексту.
7. Аналіз мови оригінальних творів такої  непересічної  постаті, як Петро Могила,  узагальнює наші знання про лексичний склад української  мови того часу, становлення і функціонування слів з абстрактним значенням. Використання абстрактної лексики сприяло найбільш точному і різнобічному вираженню поглядів людей і стало підтвердженням високого рівня розвитку української культури першої половини XVII ст. – доби зародження церковно-ораторської та наукової діяльності. У тогочасній літературній мові вживалась    абстрактна лексика, що активно функціонує і сьогодні. 
Релігія була визначальним чинником духовного життя за часів Петра Могили.  Тому в межах макрооб’єднання «Людинa» органічно взаємодіють три поняттєві сфери:   сфера людини, сфера церкви та сфера релігії.  Природність цього макрооб’єднання доводить, що українці  ХVII ст. не мислили себе окремо, незалежно від Бога. У дослідженні наведені абстрактні слова на позначення релігійних понять, про які найчастіше пише у своїх творах Петро Могила. Ця група слів поєднує мовні одиниці, що пов’язані з основними поняттями релігії, а також слова, що характеризують релігійну свідомість людини, поняття християнської моралі. У сучасній українській літературній мові спостерігається процес переосмислення первинного релігійного значення лексем, яке засвідчене в текстах мислителя. 
Система абстрактної лексики в сучасній українській мові акумулювала історичний розвиток слів на позначення складних понять, пов’язаних з внутрішньою сутністю буття людини у світі. Дослідження свідчить про те, що українська мова на кожному етапі свого розвитку має невичерпний потенціал для вираження ідеального. Показовим є  період XVII ст., коли особливого статусу набуло релігійне життя, успішному функціонуванню якого сприяла мова, вербалізуючи усі необхідні для цього поняття. 
Праслов’янське походження абстрактних слів визначало системотворчі і системоорганізаційні чинники у лексико-семантичному розвитку кожної мовної абстрактної одиниці як особливого надбання, здатного, зберігаючи власну ідентичність протягом століть, сформувати у XVII ст. шар абстрактної лексики, що ліг в основу сучасної української термінології на позначення абстрактних понять. 
Оскільки сфера діяльності митрополита Петра Могили була духовною, він усі свої зусилля скеровував на її пізнання і узгодження зі світом звичайних людей через мову, що і засвідчує досліджуваний матеріал.
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